
CONTOUR #2 - DOUGLAS .30 1-10 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grad Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .30 1-10 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237930102
Mfr. No.:
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #2
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.225kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #2 DOUGLAS .30
110 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #2 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere
Handhabung, Installation und Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur sicheren Verwendung.
Stelle sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die über Kenntnisse über Feuerwaffen und
deren Komponenten verfügen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur kompatible Feuerwaffen bei der Installation des Laufs.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
dem Lauf.
Vermeide es, den Lauf extremen Temperaturen oder korrosiven Substanzen auszusetzen.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und deren Komponenten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und sicher ist.

Installationsschritte

Überprüfe, ob die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Richte den CONTOUR #2 DOUGLAS Lauf mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Befestige den Lauf mit den entsprechenden Werkzeugen sicher, wobei du sicherstellst, dass alle
Verbindungen fest und sicher sind.

Gebrauchsanweisungen

Überprüfe vor dem Schießen, ob der Lauf korrekt und sicher installiert ist.
Befolge die standardmäßigen Betriebsverfahren für deine Feuerwaffe bei der Verwendung des Laufs.
Überprüfe den Lauf während der Nutzung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Befolge bei der Entsorgung des Laufs die örtlichen Gesetze zur Entsorgung von Komponenten von
Feuerwaffen.
Kontaktiere die örtlichen Behörden, um gegebenenfalls Anleitungen zu den richtigen Entsorgungsmethoden
zu erhalten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich Sicherheitsbedenken oder Produktinformationen wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von deiner Einhaltung dieser Richtlinien ab.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #2 DOUGLAS
.30 110 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #2 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe handling, installation, and usage of
the product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe use.
Ensure that the product is used only by individuals who are knowledgeable about firearms and their
components.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible firearms when installing the barrel.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling the
barrel.
Avoid exposing the barrel to extreme temperatures or corrosive substances.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and their components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and equipment for installation.
Ensure a clean and safe workspace.

Installation Steps

Verify that the firearm is completely unloaded.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the CONTOUR #2 DOUGLAS barrel with the firearm's receiver.
Securely fasten the barrel using the appropriate tools, ensuring that all connections are tight and
secure.

Usage Instructions

Before firing, doublecheck that the barrel is installed correctly and securely.
Follow standard operating procedures for your firearm when using the barrel.
Regularly inspect the barrel during use for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
When disposing of the barrel, follow local laws regarding the disposal of firearms components.
Contact local authorities for guidance on proper disposal methods if necessary.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding safety concerns or product information, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on your
adherence to these guidelines.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #2
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #2 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro, l'installazione e l'utilizzo del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni del produttore per un uso sicuro.
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da persone esperte in armi da fuoco e nei loro componenti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controllare regolarmente segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segnalare qualsiasi condizione pericolosa o incidente alle autorità competenti.
Rimanere informati su richiami di prodotto e aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo armi da fuoco compatibili durante l'installazione del barile.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Indossare dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti, quando si
maneggia il barile.
Evitare di esporre il barile a temperature estreme o sostanze corrosive.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e i loro componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessari per l'installazione.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e sicura.

Passaggi di Installazione

Verificare che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovere il barile esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Allineare il barile CONTOUR #2 DOUGLAS con il ricevitore dell'arma da fuoco.
Fissare saldamente il barile utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandosi che tutte le connessioni
siano strette e sicure.

Istruzioni per l'Uso

Prima di sparare, controllare nuovamente che il barile sia installato correttamente e in modo sicuro.
Seguire le procedure operative standard per la propria arma da fuoco quando si utilizza il barile.
Ispezionare regolarmente il barile durante l'uso per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Quando si smaltisce il barile, seguire le leggi locali riguardanti lo smaltimento dei componenti delle armi da
fuoco.
Contattare le autorità locali per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati, se necessario.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante preoccupazioni di sicurezza o informazioni sul prodotto, si prega di
fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'acquisto.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri dipendono dal
rispetto di queste linee guida.
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Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #2 DOUGLAS
.30 110 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #2 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker hantering, installation och
användning av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker användning.
Se till att produkten endast används av personer som har kunskaper om skjutvapen och deras komponenter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla skjutvapen när du installerar pipan.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du hanterar pipan.
Undvik att utsätta pipan för extrema temperaturer eller korrosiva ämnen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och deras komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning för installationen.
Se till att du har en ren och säker arbetsyta.

Installationssteg

Kontrollera att skjutvapnet är helt oladdat.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera CONTOUR #2 DOUGLASpipan med skjutvapnets mottagare.
Fäst pipan ordentligt med lämpliga verktyg, och se till att alla kopplingar är täta och säkra.

Användningsinstruktioner

Dubbelkolla att pipan är korrekt och säkert installerad innan du avfyrar.
Följ standardrutiner för ditt skjutvapen när du använder pipan.
Inspektera regelbundet pipan under användning för tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
När du gör dig av med pipan, följ lokala lagar angående avfallshantering av skjutvapenkomponenter.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om lämpliga avfallshanteringsmetoder om det behövs.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller stöd angående säkerhetsfrågor eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medföljer ditt köp.



Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på din
efterlevnad av dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #2 DOUGLAS .30
110 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #2 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #2 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečné manipulace, instalace a
používání produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné používání.
Zajistěte, aby produkt používali pouze jednotlivci, kteří mají znalosti o palných zbraních a jejich
komponentech.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Hlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace týkající se výrobků a bezpečnosti prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze kompatibilní palné zbraně při instalaci hlavně.
Zajistěte, aby byla palná zbraň před instalací nebo údržbou vybitá.
Při manipulaci s hlavní noste vhodné osobní ochranné vybavení (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Vyvarujte se vystavení hlavně extrémním teplotám nebo korozivním látkám.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se palných zbraní a jejich komponentů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.
Zajistěte čisté a bezpečné pracovní prostředí.

Kroky instalace

Ověřte, že je palná zbraň úplně vybitá.
Odstraňte stávající hlaveň z palné zbraně podle pokynů výrobce.
Upravte CONTOUR #2 DOUGLAS hlaveň s přijímačem palné zbraně.
Bezpečně upevněte hlaveň pomocí vhodných nástrojů, přičemž zajistěte, aby všechna spojení byla
pevná a bezpečná.

Pokyny pro používání

Před výstřelem znovu zkontrolujte, že je hlaveň nainstalována správně a bezpečně.
Dodržujte standardní provozní postupy pro vaši palnou zbraň při používání hlavně.
Pravidelně kontrolujte hlaveň během používání na jakékoliv známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Při likvidaci hlavně dodržujte místní zákony týkající se likvidace komponentů palných zbraní.
V případě potřeby se obraťte na místní úřady pro pokyny ohledně správných metod likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo podporu týkající se bezpečnostních obav nebo informací o produktu se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené při vašem nákupu.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
vašem dodržování těchto směrnic.


